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1. Осврт по материјалот: 

Со донесувањето на Законот за измени и дополнувања на законот за квалитет на земјоделски производи ќе се доуредат и решат одделни прашања со цел да се овозможи поефикасна примена на законот, а воедно вградени се и одредени технички корекции на текстот на постоечкиот закон како и забелешките од Европската комисија по однос на истиот.
 2. Разгледани можни решенија (за-против аргументи): 
Правно доуредување на одредбите од законот за овластување на институции кои ќе вршат обуки на контролори. Целосно регулирање на областа на  заштитата на квалитетот на земјоделските производи.

3. Резултати од извршените консултации со ресорните министерства, другите органи на државната управа и организации, Потсекторска група за млеко при МЗШВ (млекопроизводители, млекопреработувачи),ФЗНХ и ФВМ, Твининг проектот МК 2009/IB/AG 02.
4. Дали материјалот содржи елементи на државна помош:


                                                                                        ДА                    НЕ
Дали е донесена одлука на Комисијата за заштита на конкуренцијата за компатибилноста на државната помош:
                            ДА                    НЕ
5. Изјава за усогласеност на прописот  со законодавството на Европската Унија (во прилог)       










                                                                                       ДА                   НЕ

6. Усогласеност со преземените обврски од ратификуваните меѓународни договори: 

Законот измени и дополнувања законот за квалитет на земјоделски производи е усогласен со обврските на Р. Македонија преземени со Спогодбата за стабилизација и асоцијација.

7. Решение кое се препорачува (со образложение): 

Стратешки приоритет на Владата е усогласување на националното законодавство со законодавството на ЕУ и заради тоа се предлага донесување на овој  предлог закон  за измена и дополна на Законот за квалитетот на земјоделските производи кој се доуредува областа на квалитет на земјоделските производи и уредување на пазарите на истите и истата ја усогласува со заедничката земјоделска политика на ЕУ.

8. Фискални импликации на материјалите што се предлагаат:
 Донесувањето на Законот за квалитет на земјоделски производи  не предизвикува фискални импликации.
9. Очекувани влијанија:

Зголемување на конкурентноста на македонските производи, преку уредување на пазарите на земјоделските производи и уредување на начинот и постапката на заштита на земјоделски производи и преработки со заштитени називи.

10.Оценка на Секретаријатот за законодавство по материјалот

                                                                                   ДА                    НЕ
11. Клучни елементи за информирање на јавноста: 

Важен предуслов за зголемување на конкурентноста на земјоделските производи и преработки на странските пазари, особено на оние во ЕУ, но и на домашниот пазар е зголемувањето на нивниот квалитет, следливост и безбедност. Со донесувањето на Законот за измени и дополнувања на законот за квалитет на земјоделски производи, се овозможува полесна примена на одредбите и поедноставување на постапката за региистрација на производи со заштитена ознака за квалитет.
ВОВЕД:

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА ШТО ТРЕБА ДА СЕ УРЕДИ СО ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ
Законот за квалитет на земјоделските производи) донесен во 2010 година, а објавен во („Службен весник на Република Македонија” број 140/10),  Законот за изменување и дополнување на законот за квалитет на земјоделски производи („Службен весник на Република Македонија” број 53/2011),  Законот за изменување и дополнување на законот за квалитет на земјоделски производи („Службен весник на Република Македонија” број 55/2012), како и  Законот за изменување и дополнување на законот за квалитет на земјоделски производи („Службен весник на Република Македонија” број 106/2013) содржи законски решенија применливи во областа на пазарите на земјоделските производи и производите со заштитена ознака на потекло, географска ознака и ознака за гарантиран традиционален специјалитет, како и прилогадување кон тековните реформи во рамките на ЕУ. Уредувањето на пазарите на земјоделските производи е регулирано со цел да се олесни движењето на стоките, преку: утврдување на минимален квалитет и останати стандарди за квалитет на земјоделските производи кои се ставаат во промет; зголемување на квалитетот и конкурентноста на земјоделските производи и преработки; остварување на следливост и подобро информирање на потрошувачите за природата и потеклото на земјоделските производи и преработки; законско дефинирање на формирањето на бази на податоци и одговорност за нивно воспоставување, одржување, чување и почитување, како основа за планирање, администрација, следење и контрола на политиките и мерките во областа, како и работата на институциите кои истите ги реализираат како и спроведување на надзор над земјоделските и прехранбените производи кои се ставаат во промет. 

Имајќи ги во предвид досегашните искуства во оваа област заради дорегулирање на одделни прашања се нудат решенија кои ќе овозможат поефикасна примена на законот. Воедно вградени се и одредени технички корекции на текстот на постоечкиот закон. 

II.  ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА

Целта на предложениот закон за измена и дополна на законот за квалитетот на земјоделските е целосно остварување на целите на законот преку дорегулирање на одредени прашања. Во предложениот закон вградено  се забелешките од Европската комисија. 

III. ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОНОТ ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Предлогот на законот за измена и дополна на законот за квалитетот на земјоделските производи не предизвикува финансиски последици врз Буџетот на Република Македонија.
IV.  ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, ПОДАТОЦИ ЗА ТОА ДАЛИ СПРОВЕДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

Предложените решенија во законот нема да предизвикаат финансиски имликации врз Буџетот на Република Македонија и другите јавни финансиски средства.
V. ПРЕГЛЕД НА РЕГУЛАТИВИ ОД ДРУГИ ПРАВНИ СИСТЕМИ И УСОГЛАСЕНОСТ НА ИЗМЕНИТЕ НА ЗАКОНОТ СО ПРАВОТО НА ЕВРОПСКАТА УНИЈА

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНА И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА КВАЛИТЕТ НА ЗЕМЈОДЕЛСКИТЕ ПРОИЗВОДИ

Член 1

      Во Законот за квалитет на земјоделските производи („Службен весник на Република Македонија” број 140/2010, 53/2011,55/12 и 106/13) во членот 1 по зборот „заштитата,“ се додаваат зборовите „и регистрацијата“, по зборот „на’’ се додаваат зборовите „географскиот или традиционалниот назив на’’, зборот „земјоделски’’ се менува со зборот „земјоделските’’, зборот „прехранбени’’ се менува со зборот „прехранбените’’, во истиот член по зборот „со’’ се додаваат зборовите „ознака за потекло,’’ и зборовите „географски назив“ се заменуваат со зборовите „географска ознака“.

Член 2


Во член 2, точка 1 по зборот „унија’’ се бришат зборовите „освен риби и рибни производи“.


Во член 2 точка 62 се менува и гласи:

„ „Млечна маст" е односот на содржината на млечна маст во сто единици производ, „млечни протеини“е односот на содржината на млечни протеини во сто единици млеко (пресметано кога добиениот вкупен азот (N) ќе се помножи со коефициент 6,38 изразено во проценти)“

    
Во истиот член се брише точката „66.’’ и се додава нова точка „66.’’ која гласи:

66.„Означување“ е секој збор, израз, трговска марка, име на бренд и симбол поврзан со одреден земјоделски или прехранбен производ и кој се наоѓа на пакувањето, на самиот производ, или е прикачен на производот, на пропратната документација за производот итн.


Во истиот член се брише точката „68.’’ и се додава нова точка „68.’’ која гласи:

68. „Генерички назив“ е назив на производ кој иако укажува на одредено место или регион од каде оригинално потекнува производот, со текот на времето станал вообичаен назив на истиот производ, без разлика од кое место потекнува во рамките на Република Македонија.



Во точката 70, во истиот член, зборот „25’’ се заменува со зборовите „најмалку 30’’, после зборот „години“ запирката се заменува со точка, а зборовите „што одговара на една човечка генерација.’’ се бришат.


Во член 2, во точката 72, зборот „производители’’ се менува со зборот „оператори’’, во истата точка зборот „или’’ се брише и по зборот „преработувачи“ се додаваат зборовите „и трговци’’.


По точката 73 се додава нова точка 74 која гласи:

„74. „Контролен план“ е технички документ што служи за верификација на соодветноста на производот и начинот на производство со елаборатот од член 145 на овој Закон или спецификацијата на производот од член 146 на овој Закон.’’

Член 3

Во член 3, алинеа 5 се менува и гласи:

„- регистрација и заштитата на називот земјоделските и прехранбените производи со ознака за потекло, географска ознака и ознака за гарантиран традиционален специјалитет,’’

Член 4

Во член 126,  во ставот (3) зборовите „членнот 85’’ се менува со зборовите „членот 126-а’’ и зборотвите „членот 84’’ се менуваат со зборовите „членот 126-б’’.

Во истиот член во ставот (8) зборовите „, како и начинот на вршење на обуката и програмата за вршење на обуката за контролори’’ се бришат.

По членот 126, се додаваат членовите 126-а, 126-б и 126-в кои гласат:

„Член 126-а

(Контролори)

(1) Земање на примероци за класирање на суровото млеко вршат контролори кои имаат завршена обука за земање примероци

(2) Обуката од ставот (1) на овој член ја изведува овластена институција најмалку еднаш годишно. Овластената институција врши и дообука на контролорите.

(3) Контролорите добиваат потврдата за завршената обука од овластената институција. Трошоците за изведување на обуката се на товар на кандидатите и не треба да бидат поголеми од стварните трошоци направени за одржување на истите.

(4) Начинот на вршење на обуката ја пропишува министерот.’’

„Член 126-б

(Овластена институција)

(1) Институцијата од членот 126-а став (2) на овој закон ја овластува министерот.

(2) Институцијата за да биде овластена треба да ги исполнува минимум следнивеуслови:

- да е наставно научна високообразовна институција, 

- да има вработено најмалку двајца доктори на науки од научното поле биотехнички науки од подрачјата на истражување: добиточно производство-сточарство, биотехнлогија и ветеринарна медеицина.

- да има изработена програма за вршење на обука.’’

„Член 126-в

(Барање и услови за контролори)

За посетување обука за контролор, заинтересираните лица поднесуваат барање до овластената институција од членот 126-б на овој закон. Кон барањето заинтересираните лица приложуваат доказ за завршено најмалку IV степен средно образование.’’

Член 5

Во член 138, став (1) зборовите „врз основа на спроведен јавен оглас и склучен договор со Министерството’’ се бришат.

Во истиот член став (3) и став (4) се бришат а ставовите (5) и (6) стануваат (3) и (4).

Член 6

Во член 139, став(1) се менува и гласи:

„(1) За добивање овластување институцијата за вршење обука на контролори и лабораториите поднесуваат барање кое во прилог ги содржи доказите за исполнување на условите утврдени во членот 126-б и членот 138 од овој закон.’’

Во текстот од член 139, во став (3), став (4) и став (7) по зборот „членот‘’ се додаваат зборовите „126-б и членот’’.

Став (22) се менува и гласи:

„(22) Министерот со решение ќе го одземе овластувањето од овластените институции за вршење обука на контролори и лаборатории за вршење на анализи за кои ќе се утврди дека престанале да ги исполнуваат условите предвидени во членот 126-б и членот 138 од овој закон.’’

Член 7

Во текстот на законот насловот на глава III. се менува и гласи:

„III. РЕГИСТРАЦИЈА И ЗАШТИТА НА НАЗИВОТ НА ЗЕМЈОДЕЛСКИТЕ И ПРЕХРАНБЕНИТЕ ПРОИЗВОДИ СО ОЗНАКА ЗА ПОТЕКЛО, ГЕОГРАФСКА ОЗНАКА И ОЗНАКА ЗА ГАРАНТИРАН ТРАДИЦИОНАЛЕН СПЕЦИЈАЛИТЕТ’’

Член 8

Во текстот на законот поднасловот од глава III. се менува и гласи:

„1. Заштита на географскиот или традиционалниот назив на земјоделските и прехранбените производи’’ 

Член 9

Во член 141, став(1) и став (2) се менуваат и гласат:

(1) Географскиот назив на земјоделските и прехранбените производи на национално и меѓународно ниво се заштитува  со заштитена ознака за потекло или заштитена географска ознака.

(2) Традиционалниот назив на земјоделските и прехранбените производи на национално и меѓународно ниво се заштитуваат со заштитена ознака за гарантиран традиционален специјалитет.

Член 10

Во член 142, став (1) зборот „заштитат’’ се менува со зборовите „заштити називот на’’.

Во став(1) алинеа 3 се менува и гласи:

„- сите производствени процеси во целост се одвиваат во дефинирано географско подрачје.’’

Во став (2) зборот „заштитат’’ се менува со зборовите „заштити називот на’’.

Во став(2) алинеа 3 се менува и гласи:    

„- и барем еден од производствените процеси се одвива во дефинирано географско подрачје.’’

Член 11

Во член 143, став (1) зборот „заштитат’’ се менува со зборовите „заштити називот на’’.

Во став(1) алинеа 3 се брише.

Во став(3) алинеа 1  зборовите „сам по себе’’ се менуваат со зборовите „само за одреден производ’’.

Во став(3) алинеа 2  зборовите „земјоделскиот или прехранбениот’’ се бришат, а зборот „производ“ се менува со зборот „производот“.

Член 12

Во член 144, став (1) се менува и гласи:

„(1) Генеричкиот назив од член 2 точка 68 не може да се регистрира како ознака за потекло или географска ознака.’’

Во членот став (2) се брише, а ставовите (3), (4),(5),(6),(7) и (8) стануваат (2),(3) (4),(5), (6) и (7).

Член 13

Во член 146, став (2) алинеа 1 се менува и гласи:

„- назив на земјоделскиот или прехранбен производ, ‘’.

Во став (2) алинеа 5 по зборот „производот’’ се бришат зборовите „и по потреба, основните употребни препораки’’.

Во став (2) алинеа 6 се менува и гласи:

„и неговиот традиционален  карактер  и’’ 
Во став (2) алинеа 2 се брише, а алинеите 3,4,5,6, и 7 стануваат 2,3,4,5, и 6.

Член 14

Во член 147, во став (1) зборовите „производители или ореработувачи’’ се менуваат со зборот „оператори’’, а по зборотпроизводство се додаваат зборовите „, преработка или трговија’’.

Во став (2) алинеа 1 по зборот „производител’’ се додаваат зборовите „ што е заинтересиран да поднесе барање за заштита’’.

Во став (2) алинеа 2 по зборот „производот’’ се додаваат зборовите „односно начинот на производство’’, а зборот „да’’ се брише.

Во став (4) алинеа 2 по зборот „елаборат’’ се додаваат зборовите „за производот’’.

Во став (5) алинеа 3 се брише, а алинеа 4 станува алинеа 3.

Член 15

Во член 148, став (2) по зборот „регистрирање’’ се додаваат зборовите „и контрола’’, и зборот „заштитени’’ се менува со зборот „заштитените’’.

Став (3) се менува и гласи:

„(3) Комисијата од ставот (2) на овој член е составена од седум члена од кои четири члена од Министерството, еден член експерт од соодветната област, еден член претставник организацијата на потрошувачи и еден член  инспектор од Државниот инспекторат за земјоделство односно Агенцијата за храна и ветеринарство.’’

Во став (4), по зборовите „членот 152“ се брише зборот “и“, по зборовите „членот 153“ се додаваат зборовите „ и соодветноста на контролниот план од членот 150“, по зборовите „однос на“ се бришат зборовите „овој закон и“, по зборот „барање“ се додаваат зборовите „и доставува мислење до Министерот“.

Во став (6), по зборот „целосно“ се додаваат зборовите „елаборатот или спецификацијата на производот, по зборовите „рок од“ се заменува зборот „десет“ со зборот „триесет“, а зборовите „и/или“ се заменуват со „и“.

Во истиот член се додава нов став (7) кој гласи:

(7) Проверката од став (4) на овој член не смее да трае повеќе од 6 месеци.

Член 16

По член 148, се додава Член 148-а, кој гласи:

Член 148-а

Барање за заштита поднесено од странски земји

(1) Постапката за регистрација од член 147 од овој закон, во случај кога барател е група од странска земја, барањето за заштита се поднесува во Министерството, директно од групата или пак од надлежната институција од странската земја.

(2) Барањето мора да биде поткрепено со доказ дека називот за производот за кој се бара заштита е веќе регистриран во земјата од каде доаѓа барањето.

Член 17

Во член 149 став (1) зборовите „шест месеци“ се заменуваат со зборовите „еден месец“.

Во став (5) зборот  „Комисијата“  се заменува со  зборовите „Министерот, земајќи го во предвид мислењето на Комисијата,“.

Член 18

Во член 150, став (1), по зборот „148“ се додава „, 148-а“ , по зборот „закон“ се додаваат зборовите „ и после подготовка на контролниот план, “,, по зборот „регистрација“ се додаваат зборовите „ или решение за одбивање на барањето за регистрација “.

По став (1), се додава нов став (2) кој гласи:

(2) Контрролниот план од став (1) од овој член се изработува од страна на членот на Комисијата од член 148 став (2) на овој член кој доаѓа од Државниот инспекторат за земјоделство односно Агенцијата за храна и ветеринарство

Во истиот член, ставовите (2), (3) и (4), редоследно стануваат (3),(4) и (5).

Член 19

Во член 152, став (4), по зборот „документ,“ се додаваат зборовите „, Министерот земајќи го во предвид мислењето на “.   

Во став (6), по зборот „обем,“ се додаваат зборовите „, Министерот земајќи го во предвид мислењето на “.

Во став (9) по зборот „член“, се заменува зборот „Комисијата“ со зборот „Министерот“. 

Член 20

Во член 153, став (1) се бришат зборовите „по поднесено барање за поништување на решение за регистрација на заинтересирано правно или физичко лице “ и се додаваат зборовите„ од страна на верификациските тела од член 162 став (3) или инспекциските тела од член 163 став (4) од овој закон“.

Се брише став (4), а  ставовите (5) и (6) се менуваат во ставови (4) и (5).

Член 21

Во член 162, став (1) се заменуваат зборовите „за време на постапката за “ со зборот „ после“.

Во став (2) по зборот „член“ се додаваат зборовите „се врши врз основа на контролниот план од член 2 точка 74, а“.

Се додава став (3) кој гласи:

„(3) Анализата за утврдување на квалитативните карактеристики што се утврдени во елаборатот или спецификацијата се испитува во овластени лаборатории за испитување на квалитет и безбедност на храната. “

Ставовите (3),(4) и (5), редоследно се менуваат во ставови (4),(5) и (6). 

Се додава став (7) кој гласи:

„(7) Доколку во одреден момент нема овластени верификациски тела, верификацијатга на соодветноста на производот со елаборатот или спецификацијата ја спроведуваат институциите кои ги спроведуваат официјалните контроли од глава 4 од овој закон.“

Став (6) се менува во став (8).

Се додава нов став (9) кој гласи: 

„(9) Министерот го утврдува минималниот износ за висината на трошоците на од став (8) на овој член. Утврдената висина на трошоците е составен дел на контролниот план.“

Ставот (7) се брише, а ставот (8) се менува во став (10).

Член 22

Во член 163, во став (4) по зборот „земјоделство“ се додаваат зборовите „ или Агенцијата за храна и ветеринарство во “.

Член 23

Во член 165, став (2), во алинеја три се брише зборот „, и“, а се додаваат алинеја четири, пет и шест, кои гласат:

„- привремено ја суспендира употребата на заштитените називи доколку се утврдат неусогласености, 

- го забранува пуштањето во промет на производите со заштитен назив кои не се во согласност со пропишаниот квалитет, елаборатот или спецификацијата,

- врши надзор врз работата на верификациските тела од член 162 од овој закон.“

Член 24

После глава V, се додава нова глава „V-a“ која гласи:

„V-a

КАЗНЕНИ ОДРЕДБИ ВО ВРСКА СО ЗАШТИТЕНА ОЗНАКА ЗА ПОТЕКЛО, ЗАШТИТЕНА ГЕОГРАФСКА ОЗНАКА И ЗАШТИТЕНА ОЗНАКА ЗА ГАРАНТИРАН ТРАДИЦИОНАЛЕН СПЕЦИЈАЛИТЕТ

Член 175а

Санкции врз операторите

(1)
Санкциите за неисполнување на барањата од елаборатот или спецификацијата од страна на групата на оператори кои се регистрирани корисници на заштитен назив се утврдени во одобрениот контролен план, а ги спроведуваат овластените верификациски тела, Државниот инспекторат за земјоделство или Агенцијата за храна и ветеринарство..

(2)
Основа за утврдување на тежината на санкциите е во зависност од сериозноста на утврдениот прекршок односно се дефинираат 3 степена на прекршоци:

а) Прекршок од мал степен: доколку се утврди несоодветност на производот со елаборатот или спецификацијата, но кој не влијае на квалитативните карактеристики на производот

б) Прекршок од среден степен: доколку квалитетот на производот е засегнат, но тоа е направено без намера од страна на операторот

в) Прекршок од голем степен: доколку квалитетот на производот е засегнат, а прекршокот е направен со намера од страна на операторот.

Член 175-б

(1) Санкциите врз овластените верификациски тела во врска со несоодветно и спротивно работење од одредбите од овој закон ги спроведуваат Државниот испекторат за земјоделство и Агенцијата за храна и ветеринарство.  

(2)
Основа за утврдување на тежината на санкциите е во зависност од сериозноста на утврдениот прекршок односно се дефинираат 3 степена на прекршоци:

а) Прекршок од мал степен: доколку се утврдат мали неусогласености во работата на верификациските тела и за кои не е постапено по укажувањата на инспекторот. 

б) Прекршок од среден степен за кој следи суспензија од 6-12 месеци и парична казна до 3.000 евра во денарска противредност: доколку се утврдат неусогласености направени од неодговорност и со намера, но квалитетот на производот не е сериозно засегнат.

в) Прекршок од голем степен за кој следи трајна суспензија и казна до 8.000 евра во денарска противредност: доколку квалитетот на производот е засегнат поради неодговорност или намера на верификациските тела.

Член 25
Се овластува Законодавно-правната комисија на Собранието на Република Македонија да утврди пречистен текст на Законот за квалитетот на земјоделските производи.
Член 26
Влегување во сила на законот

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во “Службен весник на Република Македонија”.

ОБРАЗЛОЖЕНИЕ 

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА КВАЛИТЕТот НА ЗЕМЈОДЕЛСКИ ПРОИЗВОДИ 

Предложените измени се во насока на попрецизно регулирање на одделни прашања кои заедно со техничките корекции во текстот на законот ќе овозможат поефикасна примена и целосно остварување на целите на законот, како и вградување на забелешките од Европската комисија.
II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ
          Решенијата содржани во одредбите на Предлог законот во однос на Законот за квалитет на земјоделски производи се меѓусебно поврзани и се однесуваат на иста работа. 

III. ПОСЛЕДИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗНЕСАТ ОД ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА
Со предложените измените на законот кои се во насока на техничко подобрување се овозможува полесна имплеметација на одредбите од законот.
Целта на предложениот закон е и целосно остварување на целите на законот преку дорегулирање на одредени прашања.

ОБРАЗЕЦ ЗА ПРОЦЕНКА НА ФИСКАЛНИТЕ ИМПЛИКАЦИИ

НА ПРЕДЛОГ ПРОПИСИТЕ И ОПШТИТЕ АКТИ ДОСТАВЕНИ ДО 

ВЛАДАТА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

	1. Назив на предлогот: Предлог Закон за иамена и дополнување на законот заквалитетот на земјоделските производи
	2. Министерство / орган на државна управа: Министерство за земјоделство, шумарство и водостопанство 

	3. Цел на предлогот:  Усвојување на предлог Законот
	4. Вид на предлогот: Предлог закон за измена и дополна на законот

	5. Контакт лице и звање: 

Јане Новачков,

Раководител на сектор за маркетинг и квалитет на земјоделски производи
	6. Контакт тел. / Факс или е - пошта: 

Тел. 070403822

jane.novachkov@mzsv.gov.mk

	7. Активност: Донесување на Закон

	8. Вид на     барање
	( ) Регулатива во 

врска со ЕУ  
                            
	() Нова програма
	( ) Прераспределба (на средства) помеѓу две програми 

	
	( ) Друга нова регулатива
	( ) Зголемување/ намалување на постоечка програма
	() Спојување на две или повеќе програми

	9. Цел на Законот / предложената активност: Уредување на пазарите на земјоделските производи и заштита на називот на земјоделските производи и преработки со ознака на потекло, географска ознака  и ознака за гарантиран традиционален специјалитет.

	10. Врска со владината програма: /

	11. Фискални импликации: 14001 - Министерство за земјоделство, шумарство и водостопанство (Подпрограма  30) ;  
	(илјади денари)

 

	
	2014
	2015
	2016
	2017

	А. Вкупни трошоци за предлогот
	0
	0
	0
	0

	Плати
	0
	0
	0
	0

	Стоки и услуги
	0
	0
	0
	0

	Капитал
	0
	0
	0
	0

	Трансфери
	0
	0
	0
	0

	Вкупно
	0
	0
	0
	0

	Б. Одобрени средства за предлогот
	0
	0
	0
	0

	Плати
	0
	0
	0
	0

	Стоки и услуги
	0
	0
	0
	0

	Капитал
	0
	0
	0
	0

	Трансфери
	0
	0
	0
	0

	Вкупно
	0
	0
	0
	0

	Ц. Промена (разлика) од одобрените средства 

(Б-А)   
	0
	0
	0
	0

	Плати
	0
	0
	0
	0

	Стоки и услуги
	0
	0
	0
	0

	Капитал
	0
	0
	0
	0

	Трансфери
	0
	0
	0
	0

	Вкупно
	0
	0
	0
	0

	Д. Расположиви средства од прелевање (од други активности или програми во органот)
	0
	0
	0
	0

	Плати
	0
	0
	0
	0

	Стоки и услуги
	0
	0
	0
	0

	Капитал
	0
	0
	0
	0

	Трансфери
	0
	0
	0
	0

	Вкупно
	0
	0
	0
	0

	Е. Нето импликации на средствата на органот 

(Ц-Д)  
	0
	0
	0
	0

	Плати
	0
	0
	
	0

	Стоки и услуги
	0
	0
	
	0

	Капитал
	0
	0
	
	0

	Трансфери
	0
	0
	
	0

	Вкупно
	0
	0
	
	0

	Ф. Зголемување / намалување на приходите
	/
	/
	/
	/

	Г. Дополнителни извори на Финансирање или споделување на трошоците
	
	
	
	

	12. Нето зголемување на бројот на вработени во врска со предлогот
	0
	0
	0
	0

	13. Какви гаранции, заеми или други вистински или можни обврски ќе произлезат за Владата (а кои не се наведени во точка 11 А до 11 Г)
	/

	14. Ако ова претставува барање за дополнителни средства во тековната фискална година или надвор од нормалниот циклус на подготвување на буџетот, дајте образложение
	/

	15. Дата на завршување на проценката
	/

	16. Дата на поднесување на анализата до Министерството за финансии за добивање мислење: 
	/

	17. Дата на добивање на одговор од Министерството за финансии:
	/

	18. Измени побарани од Министерството за финансии:
	/

	19. Одговор на министерството-предлагач:
	/



	20. Одговор од Министерство за финансии:
	/



	21. Дали мислењето на Министерството за финансии е дадено во прилог:
	/



	22 Одобрено / Дата: 
	

	Државен секретар,

м-р Бесир Јашари
	ден,месец, година
17.09.2014
	Министер,

м-р Михаил Цветков
	ден,месец, година
                .2014
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